Contents of my speech

- Digital scholarly editing with COPhi: production of critical
editions of digital documents, from ancient to modern ones,
especially those transmitted on manuscripts
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3. Digital scholarly editing with COPhi

Main features:
- Modularity

- Collaboration
- Flexibility

- Standards

- Open source



COPhi base elements (sub-systems)

1) Image enhancement and management of digital sources

2) Preprocessing and text encoding

3) Contextualization (particular items)

)
4) Critical apparatus
)

5) Un-structured and structured annotations; Ontologically
based special textual information (e.g.: technical
terminology)

6) Hypothesis of managing also manuscrits of modern and
contemporary authors (critique genéetique)

(@I 3



1. Inage mgmt and texte/image integrated mgmt

Image enhancement

Image segmentation:

- automatic column detection and numbering

- automatic lines detection and numbering

- automatic word-spot detection and numbering

- automatic linkage between word-spots in images and
corresponding words in transcription files



Automatic detection of columns

i B, T e Tl L I ]
E

R .

Negative
transformation and
pixels projection
on the horizontal
axis in order to
automatically find
the columns

o 200 400 BO0O 8O0 1000 1200



Automatic detection of lines
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The detected lines




Automatic detection of the word-spots

Automatic
segmentation of
each single line
and visualisation
of the word-
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A specific tool
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for “o” and “m”
in the figure).



Graphic concordance: the word contained in the spot
on the right can be interpreted with the aid of graphic
concordances
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Image/text conc

ordance
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Lib.fecundus, Tra&. quartus.

Diutius etiam coquitur quod ad coéreen-
dum datur,vtpote Eotis duabus,parum quod
i_l-t_i laxandum. Galenus verd addebar, vein
his lapilli extinguerentur igniti, vt ferofa
pars , & quicquid in co acre cit, confumere-
tut : demde aqua alia addira denno coquere-
tur ; hac vt frequentius fierer lac reddebac
fngidius, & m:tgis aftringens, ac omnis acris
expers qualitatis , quamobtem necacres hu-
wotes fic poteft nutrire , & fiftic aluum , nee
proritat. Commune autem eft his omnibus,
vt perpetud] mifceatur ferula , ne cogatur in
caleum. Vnde apparct quot modis 1n cius
exhibitione peccetur.

Sed in pﬁthiﬁcis quodnam melius erir:
Galenus in quinto Artis curativa mulicbie
prtulir: 2 quo afininum, caprillum, ac bu-
bulum collaudat, eo conlilio, qudd diuerfis
in temporibus diuerfo lackis genereindigea-
mus. Ergo quantum primo profic hoc in
motbo , dicebar Alexander quendam, qui
fanguinem expuiffet ,dum per annum nulla
non inrelade veerctur Pe:Eeﬁé fuille fana-
tumn. Quinimo & Galenusiple refert aliquos
exiltimafle, folo latis viu pulmonis vicera
rerﬁnan‘ poile. Sed 8 Auicenna longam de
adds vfu in phehificis narrationem facig,
humanum autem & ipfe prazfert:vtitur verd
& decodto ladke : & litera noua prarulic afi-
ninum,vt & Aftius. Haliabbaslaudabar ca-
prillum,ve clim emungeretut cocto pingnio-
[Cm partem auﬁ.‘f’.muS ) l'IlI.llieTl.] m amnen
& afinorum orxferr . fed dubium eft

I >a B =

527

tiis tribus , quas lac poffidet totz morbi cu-
rationis intencio abloluitur. Cim igitur fe-
btis abundat , (anics autem mulra non ek,
oxigalagte vti ctiam poffumustnihil cik enim
ibi corruptioniparatum. Vbi febris leuis, v1-
cus rnagnum-ac fotdidum, decodto lacke vie=
mur, edque etiam bubulo. Ergo vead pri-
mum reuestar inftitutum, Galenus (umprune
ex tabiis laudat, Hocautem. tres habet con-
&itiones,qt‘ﬂs qui inalio P'r;c[}i:m'it loco ne=
gotio reté confuluerit : non aliter quam fi
ad tabias @grum tranfnitterct. I'rima, vtin
monte animalia illa , 2 quibus lac excipitur,
habitent, non humili in loco. Secundum, vt
mons ille aultro 8 Orienti exponatur,a Bo-
re parteincegatut, Tertium, qudd fi iuxta
mare, Accedit vt animalia illa herbisac fra-
cetis ficcioribus alantnr, quemadmodum
agreftis;lotus, meliffophyllon,& poligonon:
lac igi:ur. hoe faluberrimum erit. Quantira-
tem verd eius Haliabbas iam explicanitab
vneiis (exad duodecim vique.Auicenna verd
jjc:hal: afacraiati duobus vique ad tria. Vn-

e fecundum Gentilis fxpnliualwm pClm
facraiati fit viciz quatuor cunidimidia, erit
minima quantitas ynciatum novem ;maxima
autem tredecim cum dimidia. Forfan plus in
hoc, quam in heékica conceditur , quoniam
morbns difficilior enadit. Cmnque hac con-
fiftant iudicio quodam zftimarivo,non ideo
Haliabbatem ab Auicenna dilcordare cen-
fuerim, i Haliabbas vnciasduodecim lactis
in {pario horarum s.4. Anicenna autem pauld
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diutius etiam coquitur quod ad coércen-
dum datur, utpote horis duabus, parum quod
ad lazandum. Galenus wero addebat, ut in
hiz lapilh extinguerentur ignit, ut seroza
pars, & quicqud in eo acre est, consumere-
tur: deinde agua alia addita denuo coquere-
tur: hoc ut frequentius fieret lac reddebat
frimdius, & magis astringens, ac omiis acs
expers qualitatis, quamobrem nec acres hu-
tmores sic potest mutrire, & sistit alvurn, nec
provitat. commune autem est s omnibus,
ut perpetun i wky ferula, ne cogatur m
caseun. unde apparet quot modis i ez
exhibitione peccetur.

sed in phttisicis quodnam melivs erit:
Galenus i quinto artis curativae mulisbre
praetulit: a quo asimum, caprillum, ac bu-
bulum collandat, eo constio, quod diversis
i temporibus diverso lachis genere indigea-
s, ergo quantum primo prosit hoc n
morho, dicebat Alexander quendam, qu
sanguinet expuisset, dum per anmum nulla
non in re lacte uteretur perfecte finsse sana-
tum quindno & Galenus ipse refert aliquos
existimasse, solo lactis usu pulmonis uleera
persanant posse. sed & Awicenna longam de
lactis usu in phthisicis narrationem facit,
humanm autem & ipze praefert: utitr vero
& decoctn lacte: & litera nova praetulit asi-
ninurm, ut & Aétiis. Haliabbas laudabat ca-
prillumm, ut cum emungeretur cocto pinguo-
rem partern auferamus, mulierim tamen

& asmorum praefert, sed dubium est

quod butyrosam hic conatur auferre par-
tetry, quatm etiam seorsum A&tus mtihar

eis exhibere, tanguam utlissimam educen-
dae sariet.

porro quod de capris dictum saepe est,

quod itiles sint, tam explicabo; quanguarm
aliaz a me relatumy, cum leonem & capram
natura aegra esse diceremus. Varro igitur in
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Image segmentation and linkage to text

# Image: Referti medici Greci su papiro

Ea Transcription: Referti medici Greei su papiic i B E] =
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Image segmentation and attribution of Lo | s |
the value to each symbol on a virtual L=20 -_-23“3—%2
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2. Pre-processing, encoding et text processing

Encodlng of different kind of quotations: highlighted by colours

. Grammatici Latini

F|Ie Ricerca  Storico Opzioni Configuia Ajuto

$7H GaeP|Q

] fOL. GLK(O02 1931 _:] SOL. GLK[D0Z.1901 AUTORI SELEZIONATI -
| wolL. GLK002 1371 1 Charisii ars i
] woL. GLKm02 121 2 D|omed!s ars .
[ %oL. GLKO0Z2.15)1 g arz Bobiensiz (zpecimen)
[ -." oL, GLK(|:||:|21 4)1 4 PI!SC!EII'I! Ilnsltitu_tiones
| ol GLikn2 1631 __] 5 Prizciani libri minores
L) oL, GLE002.021
= AREOMENT] SELEZIONATI
L OL. GLKI002.0171 4 de syllabiz [etiam metrica ratione]
- GLK(002.0211 8 de aratione eiuzque partibus
- GLH002 0371 10 de pronomine b
. GLKoD02 0201 1 de uerbo _1!
L GLK002.0411 _J:J -
KIS E witne facias quod / |
2 licitus 2l Numidius quidam@»
2 licium [dixi mihi placet]. non numgquam uero, ebamsi acuto accentu efferatur,
é Ec[ores optatiua quoque recipit, ueluti ne uenias, ne scribas. sed interest inter
5 h.g:;m hoc et illud quod dizumus ne fac, quod hoc imperamus, superius
1 lictii mf suademus. recipit quogue 1d ipsum acuio accentu elatum finitiva, quotiens
1 Lt eipovikdic accipimus pro o quod est apud Graecos re1 factae
3 licuit adfirmatione, quod est apud Ciceronem «ne illi uehementer errant». |
6 lien adfirmat enim illos uehementer errare. quotiens uero rer dubiae et quasi
3 lizn _Ij condicionali aptatur, recipit et subiunctiua eodem accentu elatum, ut apud
| | ! Ciceronem «ne tu, Eruct, accusator esses ndiculusy.
2 oo = item postquam modo finitiua modo subiunctiva recipit: finitiva =ic,
} u@{tCm quotiens luncium accipiiur, ut est apud Vergilium
) tgp(tzailgovtag «#postquam res Asiae P(namique) e(uertere) gientem) / i{inmernitam) ufisum) s{upens)i@»
1 pLeopior id ezt postquam wsum est superis; subiunctiua uero, quotiens secernitur,
1 JLeapicet velutt post finis quam factus esset et samihia.
1 1Leapog | PAG.0395
1 jLonoL item antequam modo finitivis modo subiunctiuis iungitur, contra ac
supenius: iuncium subtunctiwis sic, veluti antequam uenisses; disiunctum
5 i finitiuis, ut apud Vergilium _|:J
In Selezions: 1
2 VL hd| [ | &

Record: 18273/52964 Hit 1/1 | Intewogasione: ([[AutoreDOT:maf] DR [Butore002ma] OR [utore003:mai] OF [4 | In Selezione: maf - 1



Advanced searching window

Amcaes |

Stringa da ricercare. Lingua
: {+ Latino
CXEIO ™ Greco
Tutto il teslo 1]
+ AMND ¢ OR ¢ AND NOT
stringa da ricercare: ~Lingua
. {+ Latino
II‘OE-: (" Greco
I Titoli opere citate j
Trowvati I 2 Hisica

~Grafia-
{* Farma intera
" Grafema
* |nziale
& Internc
& Final

Distanza massima
in Aumero di parcke

—Grafia
" Forma intera
% Grafema
& |ruziale
" Interno
" Finale

Annulla

-Fesfrnzion
[ Maiusc. / Minusc.
[ Accenti / Soprascr.
[~ Simboli filologici

-

—FRestrizioni
[ Maiusc. / Minusc.
[~ Accenti / Soprascr,

[~ Simbol filologici




Results

""g" Grammatici Latini

File Bicerca Storico Opzions  Configwa fAiuto

2 %858 & i--blﬁl

1 [ [wOL. GLK(004.11)2 VOL. GLI(004.11)2 ALTORI SELEZIONATI =
[ WOL. GLK(DD4 1532 1 Charisil ars =i
[ w0OL. GLKODS 102 2 Diomedis ars
1 wOL. GLK(0044 013 3 ars Bobiensis [specimen)
,: WOL GLK(UD‘ 15:13 4 Prizciani [nstitutiones
0 VOI_:GLK(DD{'I 3 5 Prigciani libn minoes
[ WOL. GLK(004.16)3
= ARGOMENT| SELEZIONATI
|: WOL. GLH(O04.14)3 4 de syllabiz [etiarm metrica rafione]
!: ;& g:ﬁEgg;sﬂg _I 8 de aralione eiuzque paitibus
] woL. . ;
(] VOL. GLK(0DS 23)P " e T
(] vOL. GLK(O0S.200P 5 -
I ST EYOINE A W J_I J.- X X ;i
sl . < - &vbeoBat. Petronius:
2 labascit gHanimam nosiro amplexam in pectore(@»,
: i:ﬁasco nepukeydeioav. Lucilius:
W «Hquin amplexetur qui uelit, ego non sinam me
2 labdacismi e
1 fabic amplectier(@»,
2 Ghiefuiio —i| amplexetur Aepimhekect. BlESN pro : «quo uno maleficio
1 e scelera omnia conplexa esse wideantur». Aurelius: «ab his
1 labefactare Gallos adortos, ex msidiis plurimos necatosy, adortos
1 labefactari epodevBévioc. Q(uintus) Hortensius: «abusis iam omnibus locisy, abusis
1 labefactat kortaypnodévimy. Varro: «utile utamur potius, quam ab rege
] e | ,|—| abutamury». Cannutius: «turpe est propler uenustatem |
2 Luyds 2] uestimentorum admirari, ut propter turpissime witam actam
1 e kile contempnere», admirari Baupdecbot, Cicero pro Murena ; «publicis
1 vy PAG.0382
f JOPUELYOVTUS literis testata sunt omniay, testata passiue, poptopndévio, Aelius:
1 ﬁg:ﬁ i «inpubes libripens esse non potest neque antestari»,
1 1Lepoe - apodtupaptepndfvat. Cato in I ergmum : «duo exules lege publica
1 nioo execrariy, passiue, kotupubijved. Sallustius in T Arsroszaree - «at -
4 y a0 3|
2 val Hit Reference =
2 L VoL, GLKI002.1971 |
b Feve e = more et Dojuur pro Sexto m zCredo ego uos, iudices
4] 1 ¥ | voL oLigonaniyz ]

| Record: 33352/52964 | Hi: 2/2

| Interragazione: ([([Autorel0 cicero] DR [Autors002: cicero] OR [Autorel03:cicarn | In Selezions: labefactare - 0
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3. Contextualization: particular items

Info Greco

IV 3 [27]
19.1-5

IV 3 [27]
19.4-5

IV 3 [27] 19.6
IV 3 [27] 19.7
IV 3 [27]
19.7-8

IV 3 [27]
19.8-9

IV 3 [27]
19.8-9

Pericope Greca

TT6tepa 62 £mi 1oV adtol 10 Guépiotov kai Y uepiotov donep
KpaBévtev, §j AN pév kol kat’ dAko § 10 duépiotov, 10 88
HePLoTOV olov Edeiic kai Etepov § pépoc avtiic, Homep TO pév
roylopevov dapey dhho, § 1o 62 Ghoyov;

@omep 10 pév Aoyilopevov dpapev Ghro, g To 68 dhoyov

Apépotov pév ovv arhdg ipnTat avTd

LEPLOTOV 62 00y AmAMG

GAAG Tepi TO cOPATA dTGL Y yivopévnv LePIGTIV KOl TaHTNV
oV yeyevnpévny

Trpv 9 61 odpatog puow dpdv ol Tpdg 1o Cijv olag yoyiic
TPOGOEiTUL

kai O T 61 T yuytig mavtoyol 1@ copatt § kol OAo mapsival

Pericope Araba )
AL il tg il

$1 5% Y Al €l 1 32T o sala) o 21l

Y Lgld | e Y culS 1) Iy € g pm ol elgily T 3a Jgb 1 5o <€ 8
S ol d jati

30a% A8 a3l cld anall 3 S 1 Ll el g ¢gm g | e il () J gih
C(s..n‘a_“

el ool e ga Sl e al) o) Gl i€

qgrmall e oall e sl lagag

¢ 3all g 8 jSaall il 3848 ()65 M) ansall 6 5 Lghe 5 ally i Ll
el 3B ad 8 oAl ¢ gall 5 c8 getll B g8 4

o Ll cad () a5 5ay (g eI Y (o A al) Ji L] il
Al &5 3l Jis 38 Lghamy

£ s ya Jgin el J g0 Ll T 3a8 Y (uiil) o) LB 13

(e Calima Jgi ol g Ll 25 ) Jis i) () L 13

Aual) Eejla e 13 & ate 06 L) LY

Lo Tgn (800 il L)) 2 Uind alsn9) Bl Ll 130 LT 3

0l al a3 Qe (S i) ) ling auallg

LSy el e 5 m 5 3 S g L el ik L) g e il ) LS
el 3 a5 5%

Ll ) elinei (e pime J€ i @l g cpall glinef Sl elly i e Julall

Info Arabo
Maymar 2 38 [13-14]

Maymar 2 [38.14]

Maymar 2 38 [15-16]

Maymar 2 38 [16-17]

Maymar 2 38 [17] -
39 (1]
Maymar 2 39 [1]

Maymar 2 39 [1-3]
Maymar 2 39 [3-4]

Maymar 2 39 [4-3]
Maymar 2 39 [5-6]

Maymar 2 39 [6]
Maymar 2 39 [7]
Maymar 2 39 [7-8]

Maymar 2 39 [8-9]

ar S W . I |

(@I
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Manual text segmentation and alignment

Info Greco Pericope Greca Pericope Araba o Info Arabo
iy il g st gl Maymar 2 38 [13-14]

IT6tepa 6¢ £mi ToU adtol 10 duépiotov kai Y uepiotov donep
IV 3 [27] Kkpabévtov, fj AN pév koi Kkat’ dGAko § 10 duépiotov, 10 62
19.1-5 HepIGTOV olov el kai Etepov | pépoc antijc, Gomep TO v
hoyilopevov dapev diko, 9 To 62 Ghoyov;

§1 32 Y of €t § et Ja caled o 20 Maymar 2 [38.14]

Y Lgalid 15w Y cilS 13) NS5 € s jan o (Ll T 3at Job T et cilS ol
fuam ol ol ot

5008 A0 il 8 auall 8 ilS 1Y Ui el oy 13038 il ) J 83
canal)

el e3all e s Sl 6 jall o)

Maymar 2 38 [15-16]

Maymar 2 38 [16-17]

Maymar 2 38 [17] -
39[1]

Gréque: Est-ce que, dans I'ame, l'indivisible et le divisible sont

au méme endroit, comme s’ils étaient mélanges? Ou bien I'indivisible appartient-il

a I'ame autrement et sous un autre rapport que le divisible, et le divisible est-il a la
suite de I'indivisible, et forment-ils deux parties différentes de I'ame, au sens ou nous
disons que la partie raisonnable est différente de la partie rationnelle?

Arabe: Et maintenant nous voulons rappeler la cause qui fait si que des noms différents sont
imposeés a I'ame et lui est rattaché ce qui se rattache a la chose qui est particularisée a

cause de sa subdivision essentielle. Il faut donc savoir ceci: ’ame est-elle particularisée, ou
bien elle n’est pas particularisée? Et si elle est particularisée, est-elle particularisée par son
essence, ou bien par accident? Egalement, si elle n’est pas particularisée, c’est par son essence
gu’elle n’est pas particularisée, ou bien par accident? Nous disons que I'dme est particularisée

par accident, et ceci parce que lorsqu’elle se trouve dans le corps, elle recoit la particularisation par
le biais de la particularisation du corps, comme le discours qui dit que la partie raisonnante

de I’'ame est différente de sa partie irrationnelle et sa partie désirante est différente de la partie
Colérique.
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4. Textual criticism for medieval manuscripts
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Analysis of the variant reading in the collated source

\ Image: Princeton
2l ala | 0|zmeraz | 4= [iev |¢|@\ﬂ\/g
WO @A Z4ulif I uc nm J‘zﬁ

¢ fan wout pulir. crer
alaf fermal laf Ao

qm
Preobuwimar

D home it a paduc, /I s
Tomiaat pun et et 1
blanes foef Lewen{7.1-

om

Ad home d'aureillas.

que a mal en las aurei-

llas prin [§=ExEiE e per-

fuma lag aurellas per
tres ves o per iijj lo
matin el ser atressi

wucatulttwum foel tuf
e, el nardee®e
- sfaigie zaul mnr

P(er) mal d'uells.

Ad home que a mals els
uuls prin l'eixens e pi-
sta lo ab mel e fu lo mit
sus los uuls e gitara fo-
ras lo mal. Per mal

Ad home d'aureillas,
que a mal en las aurei-
llas prin [Fhaeeye pet-
fuma las aurellas per
tres ves o per iiij lo
matin e ser atressi

Teluna erba con ™ La :
=~ et epritaf Laf et Laf mtf un gend cper
foer coure ¢ xaquedla fuma LaCaigiiaf qer
g daf | aboe et sl el OCT gy 1
L gameal aupano  mann. elige anell

nar 'bﬂtlﬂ‘hl? ‘11 " oon Lo ef ciic "-L't?‘-f-.':ﬁ.j--
1y poen pUBAL wene -
5 (R g2\

T -,t 1 Th /
A2 A &

Y Lo ia - ~ $ a4 byl
! Sae P A Lt & banaA S

s auant ust cliet’

el VY
4 ‘. .(\.1&-?

‘( #*wll 5 - 5
pally 2 R ol .
I\ & rids lar €23 ki‘“ f-’ WO [y
i, AN | 3

\h l.‘:

con l'erba es cremada,
mais avant vol esser

21

S

Selection of

—
the variant

eixens



Recording the variant reading in the apparatus

=

E &'irﬁf?t;-g Ryrew

ent Aot & Sy
5$h‘rfﬁw ‘mlu B¢
s Hal'w'?u(l} ) }i*l[‘g
Y mmﬂaur 3 AL R
Yo /0 mapa (frce o

Lac i apefa gl Boylwern

Prerd "\c alfic IR
ben Yeforndnie om

a affee ¢ wzon jal vehls

vat pvort felog Lo bz

nsay § «C Wi

o3 EN OIYHAY &le

ez afe et A A ﬁlm

jpren S nazr ‘pm‘\wyi

siAle RComemt p et

A puard-© nrag oy 1398/
<i

- |0 [ Zoom 1 61% | €= [T <] @@ 4 H
- -_— v - [ e ¥ e

e @fepdupa g onlo
prei ande losiar efamlizal
g fee v i 1_';!7”@1 on |0-p’u
o351 Vit arngye forbpdh fp et
fblr’um_u&" p\ml’fi.{\nrt (S0 &
',ﬁ*mzrmipﬁx lo fisr nts_}rhlt(‘
aterty et cpes loe !{uclluz
S 1aecd wvnz dlazé log "’i‘in;; =
jaadng penratiffaza
;s{mtlme e r('mﬂ;ﬂf&l
faa ppiuna lengy Jens oy fi
¢ riapniniept enaysa o o bon
Mt/ Eh brad fes yre fiapiiar
benffens o wiel
@ wafra ﬁ'e’?)ud A S
[lers pisis jb_ﬂumn'mt !l\ Fers

e

. Ji wi
P

B Transcription: Chantilly

- ]ax [OIR QL nFmwD

mors I' en caussara gue cruzas

son e del mal ayre. Piza enssens
ambe ayga fort e d' aysso te fay o-
nher fort: ja noyre no(n) ti poyra

ni la flayror no(n) sofftira. Pren

del' enssens e d api p(er) egal ¢ beu
lo suc p(er) lo gruoch mal: lo fege
gueris sen dupta(n)ssa ¢i on lo

pren ambe lo nart de Franssa. Al
ve(mire aiuda fort si on lo pre(n)
am vinaygre fort. 8i serp mort
subitame(n)t ambe lo vin beva d' en-
gsens. Mescla lo suc a(m)be mel
cueyt e met en en los huelhs

de nuech car clars los ti fara e

I escurdat t' en caussara. Silas

las pier)fuma ben ij jorns o iij ser

e matin, cueyt en ayga o en bon

vin. Si brach t' en yeis sia pizat

I' enggens an mel degsus pauzat.

A nafra fresqua fa gra(n)t ben en-
ssens pizat sens aufra ren. Si

on lo met dess(ug) a(m)be (un) drap, el
tol log flayrorx del cap. Sien

I' ayga on cos se banha on gra-

tigi tol e mermason. Si tu te(m)

Recording of the
variant Eixens

=
H O
E =
1
JEN LY

(@I

T des sobre mar cant en lo lin
S Windex: Worr— T
B open
= Princeton =5
* | Yariant
- Iei:-:ens

Chantilly prosa

“ | Yariant

—— in Critical

apparatus

22



5. a) un-structured annotations
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5. b) classified annotations
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5. ¢) ontologically based special textual information
(e.g.: technical terminology)

Medico-farmaceutical occitan databases

(Project DiITMAOQO: Dictionnaire des Termes Medico-botaniques
de I’Ancien Occitan)

Queries:

simple concept based search: es. ‘ointment’

related-concepts based search: es. ‘ointment
for wounds’

multi-concepts based search: es. ‘ointment for
wounds on the head’

25



5. ¢) ontologically based annotations

Ex.: conceptual lexicon (ontology of the medico-
farmaceutical occitan terminology)

OIGNEMENT, ONGUENT (concept: ‘ointment’)
but also

DURA CONFECCIO, APOSTOLICO (concept: ‘ointment’)
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5. ¢) ontologically based annotations

Advantages:

* homogeneous semantic structure and explicit definitions
of domain terminology

* explicitation of the smallest variations of meaning

* new kind of consultation of the relative (medieval
medico-farmaceutical) textual database

In addition:

 the conceptual framework is independent of the
language which describes the classes, subclasses and
relations;

* the conceptual framework is independent of the
language of the textual archive
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6. COPhi and genetic criticism
(Notebook written by Nietzsche. Cfr. HyperNietzsche, P.

¥

(M-1I-2,6[3]et7[3])

D’lorio)



Layers:  nNg 1 2 3 4

Das Genie wird verkannt, und dies ist sein Gliick! Wehe, wenn es sich erkannt glaubt!
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Level o

Layers: Mo . 2 3 4

und verkennt sich selber selber erkennt!
Das Genie wird verkannt . und dies ist sein Gliick! Wehe, wenn es sich efeanntslarbt !

Wenn es in die aller

Banntretben—esdic Mensehen—zur Selbstbewunderung, del licherlichsten und gefihrlichsten

verfillt ! ! ’ ) ’
Zustand- Es ist ja P A mehr, wenn wir < urs s hewnden& wirsind 5 damit tiefer

sicllnuchmsi.ch
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1 [7 wo er noch an sich selber litt!
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Layers:  nNo . 2 3 4

VFa und vgffennt sich selber 7 Vs e selber gflennt!
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e 2w BT e
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L L L S e
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e Diplomatic Transcription Layer 4
r r 4




	Diapo 1
	Diapo 2
	COPhi base elements (sub-systems)
	Diapo 4
	Automatic detection of columns
	Diapo 6
	Diapo 7
	Diapo 8
	Diapo 9
	Diapo 10
	Diapo 11
	Diapo 12
	Diapo 13
	Diapo 14
	Diapo 15
	Advanced searching window
	Diapo 17
	3. Contextualization: particular items
	Diapo 19
	Diapo 20
	Diapo 21
	Diapo 22
	5. a) un-structured annotations
	5. b) classified annotations
	Diapo 25
	Diapo 26
	5. c) ontologically based annotations
	Diapo 28
	Diapo 29
	Diapo 30
	Diapo 31
	Diapo 32

